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編集長のひとこと
いっぽう、私の愛娘 (15）は、いっこうに起きない夏を送っております。
毎日、携帯のアラームを鳴らしているようですがピクリともしません。
１時間以上アラームが鳴っています。さすがに近所迷惑なのでそっと消し、
作戦決行です。くすぐったり、甘いものを口に入れたり。しかしどれも
一時的な効果で終わっていきます。耳元でささやいたら、「にやっ」と
笑ってまた…ＺＺＺ。
やっと起きたかと思えば、私の顔を見るなり「自分は起きられない人だか
ら仕方がない」と開き直ります。夫もそこで「俺もそうだった」と同調す
るので困ります。起きなきゃいけない用事があるのは誰でしょう？
母である私は、真夜中のサッカー中継も目覚ましなしで「起きる人」。
この子には私の遺伝子が微塵もないのかしら…。
世界を舞台に戦う人を見ながら、朝が来るのが憂鬱な私なのでした。
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　　ンドンオリンピックが終わりました…。
この２週間、睡眠不足に陥った方も大勢いらっしゃると思
います。イギリスと日本との時差は９時間。日本の夜～真
夜中にかけて熱い戦いがくりひろげられ、睡魔に襲われて
ハッと気づいたら、内村選手金メダル！！なんてことも…。
　　　　　　　　　　　＊＊＊
弊社の翻訳者も外国に多く住んでいます。
中国・韓国などアジア圏をはじめ、アメリカ・ドイツ・フラ
ンス…。私たちが日本から翻訳をお願いする時間帯は、夢の
中…そんな人もいます。
それでも、日本時間の納期にあわせてバッチリ仕上げてくる
あたりはまさに職人技！いつも感心しきりです。
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名古屋の夏は
でら暑い！

＊＊＊　後編は来月のニュースレターで　＊＊＊

好きな日本料理はいっぱいありますが、中でも寿司とラーメンが好きです。実家が海の
近くにあって、子供のころから魚が好きでした。寿司屋に行くといつも超人的な (?)

食欲を見せ、周りを驚かせます。また韓国のラーメンはインスタントだけなので（おな
じみの辛ラーメンなど）、スープや麺にこだわった日本のラーメンがとても好きです。

私は仕事も趣味も勉強も日本に繋がっています。日本人の友達もとても多いので、韓国
でもアメリカでも日本の文化を感じることが多いです。ここ最近の日本の韓流ブームで、
韓国を訪れる日本人観光客がものすごく増えていますが、そのおかげで日本をより親し
く感じ、日本語を勉強しようとする韓国の若者も増えています。
アメリカに来てからも学校で沢山の日本人の友達や、日本語や日本文化に興味がある
アメリカ人友達ともよく話したりしていますが、アジア、特に日本や韓国に対する世界
の注目度が高くなっていることを日々実感しています。
ニューヨークでも和食がとても流行っていて、ジャパニーズレストランはどこでも見か
けられます。

実は海外に出ていると一番よく訊かれる質問ですが、韓国という国に慣れている私とし

ては、韓国のどんなところが不思議なのかよく分からない時が多いです。

ただ、世界から見て一番気になるのはやっぱり北朝鮮との関係ではないかと思います。

日本をたとえにすると、東京と大阪がある日いきなり別の国になってしまう、という

感じでしょうか。でも色々複雑微妙な事情によって、韓国人でも北のことに接する

機会はあまりありません…。

日本食では何が好きですか？その理由は？

韓国、日本、アメリカに住んで日本の文化を感じるのはどんな時ですか？

韓国人の不思議な文化はありますか？

　今月の
翻訳者紹介

イニシャル ：Ｈ・Ｙ

　韓国語翻訳者　

実績

小林より

今月よりニュースレターをリニューアル
しました。
編集長は当社の「鈴木」が担当します。

スプリングヒル

今月のひとこと 私の母校が 3年ぶりに甲子園に出場
しましたが 2回戦で姿を消しました。
ん・・・・残念、無念、また来年！！

官公庁様用在日外国人向けアンケート調査

法務事務所様用独占販売契約書

リゾート企業様用広告・ＰＲ文章　等

　

（韓国語訳）


